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SUPPLIER: This manual must be given to the user of this product.

USER: Before using this product, read instructions and save  
 for future reference.

ROHO® Hybrid Elite® Cushion

Operation Manual
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LEVERANDØR: Denne bruksanvisningen må gis til brukeren av dette produktet.

BRUKER: Les bruksanvisningen før produktet tas i bruk og oppbevar den   
 for fremtidig referanse.

ROHO, Inc. har som prinsipp å forbedre sine produkter på en kontinuerlig basis og beholder rettigheten til å 
forandre spesifikasjonene i presentert dette dokumentet. 

ROHO® Puteprodukter er produsert av ROHO, Inc.
100 N. Florida Avenue, Belleville, IL 62221-5429, www.therohogroup.com
U.S.A.: 1-800-851-3449, Fax 1-888-551-3449
Utenfor U.S.A.: 1-618-277-9150, Fax 1-618-277-6518
E-post:  cs@therohogroup.com

©  ROHO, Inc., 2009-2010
De følgende er varemerker og registrerte varemerker fra ROHO, Inc.: ROHO®, DRY FLOATATION®, shape 
fitting technology®, og Hybrid Elite®.

ROHO® Hybrid Elite® Pute

Bruksanvisning
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ROHO® Hybrid Elite® puten (Hybrid Elite) er en terapeutisk trykkfordelende sittepute for brukere 
som veier opptil 225 kg, som har behov for liten til moderat holdings- og posisjonsstøtte, og/eller 
har moderat til høy risiko for trykksår.  Den profilerte skumbasen i Hybrid Elite er utformet for å bedre 
sittestabilitet og støtte, mens det tilpasningsvennlige ROHO DRY FLOATATION® puteinnlegget hjelper 
å beskytte brukeren mot utvikling av trykksår.  Hybrid Elites størrelse må tilpasses brukeren og 
rullestolen.  Puten må brukes sammen med et Hybrid Elite trekk.  Hybrid Elite er ment å være en del 
av en helhetlig behandling.

Ved bruk av rullestol med hengekøyesete anbefaler ROHO, Inc. å bruke et plansete sammen med 
Hybrid Elite for å oppnå optimale posisjoneringsresultater. 

KLINISK KONSULTASJON:
ROHO, Inc. anbefaler at en klinisk kyndig person, for eksempel en lege eller en fysio- eller 
ergoterapeut som har erfaring med sittestillinger og posisjonering, bør konsulteres for å vurdere om 
Hybrid Elite er beregnet for brukerens spesielle sittebehov.  

SKAL IKKE BRUKES VED:
Hybrid Elite er ikke ment til bruk av personer med alvorlige feilstillinger. Den er ikke ment til bruk 
av personer som veier mer enn 225 kg.  Hybrid Elite må ikke brukes med et annet trekk enn det som 
følger med. 

ADVARSEL:  Ved bruk av en ny sittepute er det spesielt viktig å undersøke huden, særlig 
områdene rund sitteknutene, siden disse områdene er mer utsatt for trykksår. Ved vedvarende 
misfarging f.eks. rødhet, blåmerkedannelse, lilla, eller mørkere områder enn normalfarget hud rundt, 
kan dette bety begynnelsen av et trykksår. Hvis misfargingen ikke forsvinner innen 30 minutter etter 
fjerning av produktet, skal bruken av produktet stoppes og helsepersonell kontaktes øyeblikkelig. 

TILTENKT BRUK:  

PRODUKTSPESIFIKASJONER:
Materialer:
Den formede skumbasen består av tette vannavstøtende polyetylen skumceller.

Puteinnlegget er laget av neoprengummi med forniklede messingventiler.

Hybrid Elite og putetrekk er godkjent iht de branntekniske kravene NS EN 1021-1 og 1021-2.
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*Oppført dybde inkluderer 1.5 cm innskjæring i skumbasen, som 
passer inn mellom rullestolens ryggrør.

Gjennomsnittlig høyde på produktet er 10 cm. 

Produktets gjennomsnittsvekt er basert på en 1RHY1817C-pute 
som veier 1.5 kg. 

MERK:  Alle mål er omtrentlige.  Bredde- og dybdemål er tatt 
fra toppen av skumbasen og er avrundet til nærmeste halve 
centimeter.  Putens artikkelnummer og etiketter indikerer hvilken 
rullestolstørrelse puten er ment å passe til.

Tabell over størrelser:
Artikkelnummer Bredde på 

skumbaseb (W)
Dybde på 

skumbasen (D)*Enkelventil Dobbelventil

1RHY1414C 2RHY1414C 35.0 cm 37.5 cm

1RHY1415C 2RHY1415C 35.0 cm 40.0 cm

1RHY1416C 2RHY1416C 35.0 cm 43.0 cm

1RHY1515C 2RHY1515C 37.5 cm 40.0 cm

1RHY1516C 2RHY1516C 37.5 cm 43.0 cm

1RHY1517C 2RHY1517C 37.5 cm 45.0 cm

1RHY1615C 2RHY1615C 40.0 cm 40.0 cm

1RHY1616C 2RHY1616C 40.0 cm 43.0 cm

1RHY1617C 2RHY1617C 40.0 cm 45.0 cm

1RHY1618C 2RHY1618C 40.0 cm 48.0 cm

1RHY1620C 2RHY1620C 40.0 cm 53.0 cm

1RHY1716C 2RHY1716C 43.0 cm 43.0 cm

1RHY1717C 2RHY1717C 43.0 cm 45.0 cm

1RHY1718C 2RHY1718C 43.0 cm 48.0 cm

1RHY1816C 2RHY1816C 45.0 cm 43.0 cm

1RHY1817C 2RHY1817C 45.0 cm 45.0 cm

1RHY1818C 2RHY1818C 45.0 cm 48.0 cm

1RHY1820C 2RHY1820C 45.0 cm 53.0 cm

1RHY2018C 2RHY2018C 50.0 cm 48.0 cm

1RHY2020C 2RHY2020C 50.0 cm 53.0 cm

1RHY2218C 2RHY2218C 55.5 cm 48.0 cm

1RHY2220C 2RHY2220C 55.5 cm 53.0 cm

1RHY2418C 2RHY2418C 60.5 cm 48.0 cm

1RHY2420C 2RHY2420C 60.5 cm 53.0 cm

W

D
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ADVARSLER
KONTROLLER PUTENS LUFTNIVÅ MINST EN GANG OM DAGEN!

FOR LITE LUFT: IKKE BRUK et puteinnlegg som ikke er tilstrekkelig oppblåst.  Bruk av en pute 
som ikke er tilstrekkelig oppblåst vil redusere eller eliminere fordelene ved puten, og kan dermed 
bidra til økt risiko for trykksår samt skader på annet bløtvev.  Hvis puteinnlegget ser ut til å ha for 
lavt luftnivå eller ikke ser ut til å holde på luften, se ”Feilsøking” i denne bruksanvisningen.  Hvis 
puteinnlegget fremdeles ikke holder på luften, kontakt helsepersonell eller Etac AS med en gang. 

FOR MYE LUFT: IKKE BRUK et puteinnlegg som er altfor oppblåst.  Bruk av en pute som har for høyt 
luftnivå hindrer brukeren i å synke ned i puten og vil dermed redusere eller eliminere fordelene ved 
puten og kan i tillegg bidra til økt risiko for trykksår samt skader på annet bløtvev.  

PLASSERING AV PUTE OG PUTETREKK: Produktet skal brukes med Hybrid Elite trekk, luftcellene må 
peke opp og bak i stolen med skumstøtten foran, under brukerens lår. Hvis trekket ikke brukes på 
riktig måte eller hvis trekket har feil størrelse kan det redusere eller eliminere fordelene ved puten og 
bidra til økt risiko for trykksår samt skader på annet bløtvev.  

PRODUKTBRUK: IKKE BRUK Hybrid Elite eller noen av de medfølgende delene sammen med andre 
puter, med unntak av det som står i avsnittet ”Tiltenkt bruk”.  Brukes puten sammen med et annet 
puteprodukt vil putens posisjoneringsfordeler reduseres. IKKE BRUK Hybrid Elite deler separat.

USTABILITET OG FALLRISIKO:  IKKE BRUK puten på toppen av, eller sammen med, noen andre 
produkter eller materialer, med unntak av det som står i avsnittet ”Tiltenkt bruk”.  Slik bruk kan 
bidra til ustabile forhold og fare for fall.  Ta kontakt med helsepersonell for instruksjon om riktig 
bruk. 
IKKE BRUK puten som flytevest.
IKKE BRUK annen pumpe, trekk eller reparasjonsutstyr enn de som blir levert av ROHO. Hvis du gjør 
det, kan du ødelegge puteinnlegget og ugyldiggjøre garantien på produktet.  

HINDRINGER: IKKE LEGG noen uegnede gjenstander mellom brukeren og puten, eller mellom 
puteinnlegget og skumbasen.  Det vil i så fall redusere produktets effektivitet. 

VEKTBEGRENSING: Puten er ikke ment for bruk av personer som veier over 225 kg. 

STØRRELSE:  Det må velges riktig størrelse pute i forhold til brukeren og rullestolen. 

TRYKK: Endret høyde over havet kan kreve justering av luftnivået i puteinnlegget. Sjekk luftnivået i 
puteinnlegget hvis høyden over havet endres med 300 meter eller mer. 

PUNKTERING: Hold puteinnlegget unna skarpe gjenstander som kan punktere luftcellene og 
forårsake lufttap. 

VARME/ILD: IKKE utsett puten for høy varme, åpen ild eller glødende aske. 

KLIMA: Hvis en pute utsettes for temperaturer mindre enn 0ºC og blir usedvanlig stiv, sørg for at 
puteinnlegget blir oppvarmet til 22ºC.  Åpne ventilen(ene).  Jfr avsnitt: ”Fjerning av putetrekk og 
puteinnlegg”. Rull puteinnlegget sammen og rull det ut igjen inntil neoprenet er mykt og medgjørlig. 
Jfr. avsnitt ”Utskifting av trekk og puteinnlegg”. Gjenta tilpasningsinstruksen før bruk. 

HÅNDTERING: IKKE BRUK ventilene som håndtak for å bære eller dra puten. Bær puten enten ved 
bruk av håndtaket på trekket, eller ved å holde rundt puten. 

LØSEMIDLER: IKKE LA oljeholdige kremer eller lanolin komme i kontakt med produktet.  Kontakt med 
slike midler kan ødelegge materialet i produktet. 

OZONDANNERE: Langvaring eksponering mot ozon vil ødelegge materialene i Hybrid Elite, og kan 
påvirke produktets ytelse og ugyldiggjøre produktgarantien.  Unngå å legge puten over lengre tid i 
direkte sollys eller andre kilder til ultrafiolett lys.  

Norsk
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A. Putetrekk:  Brukes for å beskytte puten.  To-lags overdel med innsydd skumlag, forsterkede 
ventilåpninger, bærehåndtak og anti-skli bunn med klittebånd for å feste puten til stolen. 

B. Puteinnlegg:  Individuelle luftceller som står i forbindelse med hverandre.  Klittebånd på undersiden 
til å feste puteinnlegget på skumbasen. 

C. Luftrør:  Brukes til å overføre luft til og fra puteinnlegget.  Tilgjengelige modeller kan ha enten ett 
eller to luftrør. 

D. Ventil(er):  Brukes til å åpne og lukke lufttilførselen til puteinnlegget.  Modeller tilgjengelig med 
enten en eller to ventiler. 

E. Formet skumbase:  Forbedrer stabiliteten og bidrar til riktig posisjonering av bekken og lår.  
Klittebånd på oversiden til feste av puteinnlegget. 

F. Bruksanvisning:  Instrukser om justering, vedlikehold, garantier og annen viktig informasjon om 
puten.

G. Reparasjonsutstyr:  Lappeutstyr for små reparasjoner på puteinnlegget.

H. Håndpumpe:  Brukes til å blåse opp puteinnlegget.

I. Registreringskort:  Brukes til registrering av produktet.  Fyll ut kortet og send det til ROHO, Inc. eller 
registrer på nettet på www.therohogroup.com

DELER:

F. Bruksanvisning 

G.Reparasjonsutstyr

H. Håndpumpe

 

 

 

I. Registreringskort

B. Puteinnlegg

E. Formet skumbase

A. Putetrekk

C.Luftrør

D.Ventil(er)



79

INSTRUKS FOR PLASSERING OG TILPASNING AV HYBRID ELITE:

MERK:  IKKE SITT på et puteinnlegg som ikke har riktig luftnivå.  Å sitte på en pute som ikke er 
tilstrekkelig luftfylt vil redusere eller eliminere fordelene ved puten, og kan dermed bidra til økt risiko for 
trykksår samt skader på annet bløtvev.   

*Puteinnlegg med 2 luftkamre:  Puteinnlegg med 2 luftkamre kan brukes til bekkenposisjoneirng.  For 
best effekt for individer med et skjevt plassert bekken må siden med den laveste sitteknuten justeres 
først. Så snart justeringene er gjort bør hvert kammer sjekkes igjen for å sikre riktig justering.

MERK:  Illustrasjonene viser ikke putetrekket.    Produktet skal brukes med Hybrid Elite putetrekket. 

TRINN  1:  Legg Hybrid Elite i 
rullestolsetet slik at brukeren får  
riktig støtte og kan synke inn i pute- 
materialet ved normal sittestilling. 
Bruk retningsmerket på høyre side av 
overtrekket som en guide. (Plasseringen 
av merket er vist i trinn 4.)

TRINN  2: For å åpne ventilen, skru den 
mot klokkeretningen.  Skyv pumpens 
gummislangedyse over ventilen og 
blås opp puteinnlegget til det buler 
littoppover.

TRINN  3:  Klem sammen pumpens 
dyse og skru ventilen med 
klokkeretningen for å stenge. Fjern 
pumpen.  
(Gjenta trinn 2 og 3 for den andre  
luftventilen på puteinnlegg med 
dobbel ventil.)

TRINN  4:  La brukeren få sitte på 
puten og pass på at sitteknutene er 
omsluttet  av luftlommene.  Sjekk 
at puten er i riktig størrelse til 
brukeren og til rullestolen.  Kontakt 
helsepersonell om nødvendig.

TRINN  5: Skyv en hånd mellom 
puten og brukerens sete. Løft 
så vidt opp brukerens ben og 
finn sitteknuten*.  Senk deretter 
brukerens ben til en sittende 
stilling.

TRINN  6:  Skru ventilen mot klokken 
for å slippe ut luft mens hånden 
holdes under brukerens sitteknute*. 
Slipp ut så mye luft at fingertuppene 
knapt kan røres.  Puten er mest effektiv 
når det er 13 mm til 25 mm luft 
mellom puteinnlegget og brukerens 
sitteknuter.  Skru ventilen med klokken 
for å stenge.  
(Gjenta trinn 5 og 6 for den andre 
luftventilen på puteinnlegg med 2 
luftkamre.)

Norsk
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FJERNING AV OVERTREKK OG PUTEINNLEGG:

Fjerning av putetrekket:
1. Åpne glidelåsen.
2. Skyv ventilen(e) tilbake gjennom ventilåpningen(e) på trekket. 
3. Ta skumbasen og puteinnlegget ut av trekket. 

Fjerning av puteinnlegget:
1.  Fjern luftrøret/luftrørene fra sporene(e) i skumbasen. 
2. Trekk luftrøret/luftrørene forsiktig ut av hullet i hjørnet av skumbasen ved å skyve og dra forsiktig 

inntil hele røret, inkludert ventilen, er ute.
3.  Dra puteinnlegget opp av skumbasen og ta klittebåndet fra hverandre. 

UTSKIFTING AV TREKK OG PUTEINNLEGG:

Fjerning av puteinnlegget:
1.  Plassér puteinnlegget med luftlommene opp i den dype delen av skumbasen med BAKSIDEN av 

puteinnlegget vendt mot OVERSIDEN av skumbasen.  Jfr. retningsmerkene.
2.  Legg klittebåndet på bunnen av puteinnlegget og på toppen av skumbasen på hverandre og press 

hardt for å feste dem til hverandre. 
3. Stikk luftventilen(e) inn i det motsvarende hullet på det bakre hjørnet av skumbasen og skyv 

luftrøret(ene) forsiktig gjennom inntil ventilen(e) stikker ut på siden.
4.  Dra luftrøret (ene) framover langs skumbasen inntil rørene stikker godt ut framfor fronten av puten. 
5.  Trykk luftrøret(ene) inn i sporet(e) i skumbasen.  Ventilen(e) må være lett tilgjengelig(e) i fronten av 

puten.
Utskifting av putetrekket:
1.  Plassér trekket med anti-gli overflaten vendt NED og glidelåsen åpen.  Jfr. retningsmerket for å sjekke 

riktig orientering.
2.  Med puteinnlegget plassert i skumbasen, legg puten inn i putetrekket med FRONTEN først og med 

luftlommene opp.
3.  Grip med fingrene gjennom ventilåpningene  i trekket og dra ventilen(e) gjennom åpningen(e). 
4.  Dra igjen glidelåsen på trekket. Hvis klittebåndet ble fjernet før vask, må de erstattes. 
5.  Følg tilpasningsinstruksene.

RENGJØRING OG DESINFISERING AV PRODUKTET:

Rengjøring og desinfisering er to separate prosesser. For best effekt bør rengjøring gjøres før 
desinfisering. Produktdelene må rengjøres og desinfiseres separat. Produktet må rengjøres, desinfiseres 
og kontroleres for evt. feil mellom bruk av flere pasienter. 

Rengjøring av putetrekket:  Fjern trekket fra puten. Hvis de avtagbare klittebåndet er 
på plass på bunnen av trekket, må de fjernes før vask for å forhindre skade på trekket 
eller andre plagg i vasken. Maskinvask trekket  på 40°C finvask med mild såpe, eller 
tørk det av med et nøytralt rengjøringsmiddel og varmt vann.  Tørk i tørketrommel på 
lav temperatur. 

Desinfisering av putetrekket:  Vask for hånd i varmt vann med en blanding av 125 ml 
klorin per 1 liter vann  , skyll deretter grundig.  Trekket kan også vaskes i maskin på 60°C  
for desinfisering.  Tørk i tørketrommel på lav temperatur.

  MERK:  Følg sikkerhetsreglene på klorinflasken.
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Rengjøring av puteinnlegget:  Ta putetrekket av puten og puteinnlegget ut av skumbasen (se avsnitt 
”UTSKIFTING AV PUTETREKK OG PUTEINNLEGG”).  Tøm puteinnlegget for luft og lukk ventilen.  Legg 
puteinnlegget i en stor vaskekum.  Bruk en myk plastbørste, svamp eller klut og vask grundig 
alle overflatene.  ROHO anbefaler å bruke oppvaskmiddel, vaskepulver for klesvask eller en annen 
husholdningssåpe for vanlig vask. For rengjøring på sykehus kan en desinfiserende husholdningssåpe 
brukes.  Skyll med rent vann.  Tørk med håndkle eller la det lufttørke. 

Desinfisering av puteinnlegget:  Gjenta rengjøringsinstruksene som nevnt ovenfor og bruk et 
bakteridrepende middel som er i samsvar med gjeldende infeksjonskontroll (ROHOanbefaler et 
desinfiserende middel som dreper tuberkulosebakterier).  MERK: De fleste bakteriedrepende midler er sikre 
å bruke på puteinnlegget så lenge man følger produsentens fortynningsinstrukser.  En blanding laget av 
125 ml klorin og 1 liter varmt vann kan også brukes.  La puteinnlegget ligge i bløt i klorinblandingen i 10 
minutter.  Skyll og tørk i samsvar med rengjøringsinstruksene.  

Sterilisering: MERK: ROHO-produktene er ikke pakket under sterile forhold og de er heller ikke ment 
å steriliseres før bruk.  Høye temperaturer sliter mer på materialet og kan skade puteinnlegget.  Hvis 
institusjonens protokoll krever sterilisering må ventilene åpnes. Bruk lavest mulig temperatur og kortest 
mulig tid.  Gass-sterilisering er bedre enn dampautoklavering, men ingen av metodene er anbefalt.  Ved 
enhver prosess der det brukes damptrykk må man forsikre at alle ventilene er åpne slik at man hindrer 
skade på produktet.  ROHO Inc fraråder på det sterkeste å bruke steriliseringsmetoder med temperaturer 
høyere enn 93°C.

MERK:  IKKE BRUK oljeholdige kremer, lanolin eller fenolbaserte desinfeksjonsmidler på puteinnlegget.  
Bruk av slike midler kan redusere kvaliteten av neoprenet.  

Rengjøring av overflaten på skumbasen:  Tørk lett av med en fuktig klut.  IKKE BRUK såpe.  IKKE legg 
den i vann.  Tørk av med en ren klut.  Lufttørk til den er helt tørr før puten settes sammen igjen. 

MERK: Desinfeksjonsmidler er ikke effektive på porøse overflater som skumplast.  Skift ut skitne eller 
tilsmussede skumplastdeler med godkjente skumplastdeler fra ROHO.  Reservedeler i skumplast kan 
kjøpes separat.  IKKE BRUK skitne eller tilsmussede skumplastdeler til flere brukere.

PROBLEMLØSING/ FEILSØKING:
Puteinnlegget slipper ut luft:  Påse at at alle ventilene er stengt ved å skru med klokken.  Hvis luft 
fremdeles slipper ut, sjekk om det er synlige hull.  Hvis ingen hull er synlige, pump opp puteinnlegget mer 
enn normalt, lukk alle ventilene og legg BARE det oppblåste puteinnlegget i en vask eller badekar med 
vann og se etter luftbobler.

Hvis små nålestikkhull  blir funnet, se avsnitt "Små reparasjoner” under.  Hvis store hull eller andre 
lekkasjer blir funnet, se avsnitt “Begrenset garanti”.

Puten er ukomfortabel/ustabil:  Påse at puteinnlegget ikke har for høyt luftinnhold (se avsnitt ”Instruks 
for plassering og tilpasning”).  Sjekk at luftcellene, den formede skumbasen og putetrekkets elastiske topp 
er vendt OPP*.  Sjekk at FRONTEN av skumbasen er vendt mot fronten av stolen og at puteinnlegget er i 
den bakre delen av stolen.  Sjekk at puten har riktig størrelse for brukeren og rullestolen.  La brukeren sitte 
på puten i minst en time for å venne seg til formen av produktets overflate og til å sitte ned i luftcellene. 
Puten sklir i rullestolen:  Sjekk at den sklisikre bunnen av putetrekket er vendt NED*.

*MERK:  Bruk retningsmerkene som guide.

Mindre reparasjoner:
Hvis det skulle oppstå en liten lekkasje i puteinnlegget, bruk lappeutstyret som følger med produktet og 
følg bruksanvisningen for reparasjonsutstyret.

Norsk
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RETNINGSLINJER FOR RETUR:
Alle produktene som returneres må være nye og ubrukte, og de trenger godkjennelse fra ROHO, Inc. før 
de kan sendes i retur.  De kan også kreves et gjenlagringsgebyr.  Før man sender tilbake et produkt bør 
man kontakte Serviceavdelingen for garantier.  Innenfor USA er gratisnummeret 1-800-851-3449.

Utenfor USA:  Kontakt ditt lands ROHO internasjonale leverandør.  Får å se en gyldig liste over 
internasjonale leverandører kan man besøke nettsiden vår på www.therohogroup.com, eller man kan 
kontakte ROHO International ved å ringe 1-618-277-9150 eller ved å sende oss en e-post til 
cs@therohogroup.com.

KASSERING:
Når produktet er brukt og avhendet på riktig måte er det ingen kjente miljøfarer tilknyttet noen av 
delene til Hybrid Elite.  Kast produktet og / eller delene iht gjeldende retningslinjer.  
MÅ IKKE BRENNES. 

BEGRENSET GARANTI:
Hva omfatter garantien? 
ROHO, Inc. dekker enhver defekt i materialer eller produksjonsfeil.

Hvor lenge varer garantien?
24 måneder fra datoen produktet ble kjøpt, med unntak av putetrekket, som har en 6-måneders 
begrenset garanti.

Hva er ikke dekket?
Et produkt som har blitt brukt feil, skadet ved et uhell, eller skadet på grunn av en naturkatastrofe, 
f.eks. oversvømmelse, storm, jordskjelv, brann.  Enhver erstatning av leverte deler med andre deler 
enn godkjente ROHO deler eller modifisering av produktet, ugyldiggjør garantien.

Hva kunden må gjøre.
Innenfor USA må man kontakte Serviceavdelingen for garantier på gratisnummeret 
1-800-851-3449.  Merk: Enhver artikkel som sendes til ROHO, Inc uten forhåndsgodkjennelse vil ikke 
bli sendt tilbake til kunden.  Utenfor USA: Kontakt ditt lands ROHO internasjonale leverandør.  Får å 
se en gyldig liste over internasjonale leverandører kan man besøke nettsiden vår på 
www.therohogroup.com, eller man kan kontakte ROHO International ved å ringe 1-618-277-9150 
eller ved å sende oss en e-post til cs@therohogroup.com.

Spørsmål?
Ring vår serviceavdeling for garantier gratis innen USA på 1-800-851-3449.  Utenfor USA må du 
kontakte ditt lands ROHO internasjonale leverandør.  Får å se en gyldig liste over internasjonale 
leverandører kan man besøke nettsiden vår på www.therohogroup.com, eller man kan kontakte ROHO 
International ved å ringe 1-618-277-9150 eller ved å sende oss en e-post til cs@therohogroup.com.

Forbehold.
Alle impliserte garantier, inkludert SALGBARHET OG EGNETHET FOR SPESIELT FORMÅL, er begrenset 
til samme tidsperiode som produkttypene som er referert ovenfor i delen ”Hvor lenge varer 
garantien”.  Ethvert søksmål om brudd på disse garantiene eller andre uttrykte garantier heri må 
reises innen den tid. ROHO, Inc. er ikke ansvarlig for noen som helst tilfeldige eller indirekte skader 
med hensyn til økonomiske tap av eiendom, enten som resultat av brudd på uttrykte eller impliserte 
garantier eller annet.

Dine rettigheter og effekten av denne garantien på disse.
Denne garantien begrenser varigheten av alle impliserte garantier som nevnt ovenfor og begrenser 
eller utelukker erstatning for tilfeldige eller indirekte skader. Selv om denne garantien gir deg 
spesifikke lovmessige rettigheter kan det hende du også har andre rettigheter. 
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